地震 (じしん)　避難 (ひなん)する際 (さい)の注意点 (ちゅういてん)（２）
外 (そと)を歩 (ある)く時 (とき)にも注意 (ちゅうい)。周囲 (しゅうい)の人 (ひと)と協力 (きょうりょく)して安全 (あんぜん)な場所 (ばしょ)へ
大 (おお)きな地震 (じしん)のあと、外 (そと)を歩 (ある)くときには注意 (ちゅうい)が必要 (ひつよう)です。
地震 (じしん)の揺 (ゆ)れで、周囲 (しゅうい)の建物 (たてもの)の窓 (まど)ガラスにひびが入 (はい)っていたり、壁 (かべ)に亀裂 (きれつ)が生 (しょう)じていたりするおそれがあります。
移動 (いどう)している途中 (とちゅう)で、余震 (よしん)が起 (お)きるかもしれません。
落下物 (らっかぶつ)や壁 (かべ)、塀 (へい)などの倒壊 (とうかい)に注意 (ちゅうい)してください。
建物 (たてもの)の壁 (かべ)ぎわや自動販売機 (じどうはんばいき)の近 (ちか)くなどは歩 (ある)かず、カバンなどを持 (も)っていれば、落下物 (らっかぶつ)に備 (そな)えて頭 (あたま)を保護 (ほご)するようにしてください。
また、できるだけ一人 (ひとり)では動 (うご)かず、周囲 (しゅうい)の人 (ひと)たちと協力 (きょうりょく)しながら、避難所 (ひなんじょ)や公園 (こうえん)など比較的 (ひかくてき)安全 (あんぜん)な場所 (ばしょ)に向 (む)かってください。


【274文字】


Gempa bumi: Hal-hal yang harus diwaspadai saat evakuasi (2)
Hati-hati waktu berjalan di luar. Bekerja sama ke tempat yang aman bersama tetangga.

Sesudah gempa besar, perlu waspadai jika berjalan di luar.
[bookmark: _GoBack]Karena guncangan gempa, kemungkinan kaca atau dinding bangunan sekitar retak.
Selama berjalan, kemungkinan terjadi gempa susulan.
Waspadai barang-barang yang jatuh serta hancurnya dinding atau tembok.
Tolong jangan berjalan di dekat dinding bangunan atau mesin penjual otomatis. Lindungi kepala Anda dengan tas dll.
Diharapkan tidak berjalan sendiri. Bekerja sama menuju tempat yang relatif aman seperti tempat pengungsian atau taman bersama tetangga.
